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DAFTAR TRANSLITERASI

Di dalam naskah skripsi ini banyak dijumpai nama dan istilah teknis
(technical term) yang berasal dari bahasa Arab ditulis dengan huruf Latin.

Pedoman transliterasi yang digunakan untuk penulisan tersebut adalah sebagai
berikut:

A. Konsonan

INo| Arab | Indonesia | Arab | Indonesia




1. \ ’ L t}
2. - b -5 Z}
3. = t ¢ ¢
4. & th ¢ gh
5. c j < f
6. c h} 3 q
7. ¢ kh 4 k
8. > d J I
9. 5 dh ; m
10. J r o n
11. b z p) w
12. o S » h
13. o sh : ’
14 o s} e y
15. o2 d}

Sumber: Kate L. Turabian. A Manual of Writers of Term Papers.
Disertasions(Chicago and London: The University of Chicago
Press. 1987).

B. Vokal
1. Vokal Tunggal (monoftong)
Tanda dan Nama Indonesia
Huruf Arab
’ fath}ah a
kasrah i
’ d}ammah u

Catatan: Khusus untuk hamzah, penggunaan apostrof hanya berlaku jika
hamzah  berh}arakatsukun atau didahului  oleh  huruf yang
berh}arakatsukun. Contoh: igtid}a>’ (L)

2. Vokal Rangkap (diftong)

Tanda dan
Huruf Nama Indonesia Ket.
Arab
[ fath}ah dan ya’ ay adany
fue fath}ah dan wawu au adanw




Contoh : bayna (o)
cmawd}u>" (& sas)

3. Vokal Panjang (mad)

Tanda dan _
Huruf Nama Indonesia Ket.
Arab
L fath}ah dan alif a> a dan garis di atas
kasrah dan ya’ i> i dan garis di atas
— d}ammahdan wawu u=> u dan garis di atas
Contoh : al-jama>ah (eleall)

stakhyi}>r  (Owdd)

: yadu>ru (Lsv)

C. Ta>’ Marbu>t}ah
Transliterasi untuk ta>" marbu>t}ah ada dua :
1. Jika hidup (menjadi mud}a>f) transliterasinya adalah t.

2. Jika mati atau sukun, transliterasinya adalah h.

Contoh : shari> ‘atal-1sla>m (2] Axy 58)

: shari>‘ahisla>mi>yah (A _ria3lul)

D. Penulisan Huruf Kapital\
Penulisan huruf besar dan kecil pada kata, phrase (ungkapan) atau
kalimat yang ditulis dengan translitersiArab-Indonesia mengikuti ketentuan
penulisan yang berlaku dalam tulisan. Huruf awal (initiallatter) untuk nama

diri, tempat, judul buku, lembaga dan yang lain ditulis dengan huruf besar.



